
Verkoopsvoorwaarden

• Onze algemene verkoopsvoorwaarden zijn van 

toepassing op onze standaardproducten en 

elektronicacomponenten. Voor klantgebonden 

maatwerk kunnen ze worden aangevuld met 

bijkomende voorwaarden.

• Onze producten en componenten worden 

beschouwd als “geleverd in goede staat” en worden 

in principe niet teruggenomen. Ernstige klachten 

leggen wij voor aan de fabrikant en zijn beslissing is 

bindend. Iedere klacht moet worden gespecificeerd 
en moet net als de meetresultaten en de gebruikte 

methode schriftelijk worden meegedeeld binnen de 

acht dagen na de levering. Klachten worden slechts 

onderzocht indien de specificaties niet voldoen 
aan de waarden vermeld door de fabrikant. Onze 

garantietermijn hangt dus af van de fabrikant. Wij 

vermelden eventuele data en praktijkvoorbeelden 

te goeder trouw en zijn dus niet aansprakelijk voor 

eventuele vergissingen.

• Onze facturen moeten op de vervaldag en zonder 

korting worden betaald te Gavere. Indien ze niet 

tijdig worden betaald, brengen ze van rechtswege en 

zonder aanmaning intresten op vanaf de vervaldag 

tot de dag van werkelijke betaling. Deze intresten 

worden berekend tegen een jaarlijkse rentevoet van 

10 %. De intresten worden jaarlijks gekapitaliseerd na 

aangetekende ingebrekestelling.

• Indien de klant niet betaalt op de vervaldag, dan 

wordt het factuurbedrag bovendien van rechtswege 

en zonder ingebrekestelling verhoogd met 10% ten 

titel van conventioneel schadebeding als forfaitaire 

vergoeding voor buitengerechtelijke kosten. Per 

factuur wordt een bedrag van minimaal € 62 en 

maximaal € 6200 aangerekend.

• Indien de klant ook na aangetekende 

ingebrekestelling niet betaalt, volstaat een 

aangetekend schrijven om de overeenkomst van 

rechtswege te laten ontbinden. In dit geval hebben 

wij ook het recht om niet uitgevoerde orders te 

annuleren of op te schorten.

• Tijdens de uitvoering van een contract 

kunnen wij steeds naar eigen goeddunken een 

betalingswaarborg eisen. Bij gebrek aan een 

waarborg kunnen wij de overeenkomst verbreken per 

aangetekend schrijven

• Zonder dat de klant hierdoor het recht verwerft op  

een schadevergoeding. Alle goederen blijven 

wettelijk in ons bezit tot de factuur is voldaan.

• Wij behouden ons het recht voor om onze prijzen 

aan te passen indien de € tijdens de uitvoering van  

de overeenkomst een depreciatie van meer dan 3% 

zou ondergaan t.o.v. de munt waarin onze prijzen 

werden opgemaakt.

• Tenzij anders overeengekomen worden onze 

goederen verkocht zonder verpakkingskosten en 

worden de verzendkosten betaald door de klant.  

Alle verzendingen gebeuren volledig op risico van  

de klant. De termijnen die wij vooropstellen voor  

de levering en afstelling van onze producten zijn 

louter indicatief en niet bindend. Vertragingen 

kunnen geen aanleiding geven tot schadevergoeding 

voor de klant of tot ontbinding van de overeenkomst.

• Tenzij anders overeengekomen hebben onze 

tarieven en de prijzen van onze catalogi en offertes 

een louter informatief karakter en zijn dus niet 

bindend. Wij rekenen de prijzen aan die van kracht 

zijn op het tijdstip van de levering. Een bestelling 

krijgt slechts een definitief karakter wanneer wij 
die schriftelijk aanvaarden. Indien schriftelijke 

bevestiging ontbreekt, dan geldt onze factuur als 

bevestiging.

• Bij eventuele geschillen is het Belgisch recht van 

toepassing. Enkel de vredegerechten en rechtbanken 

te Gent zijn bevoegd. Bij geschillen met Nederlandse 

afnemers is het Nederlands recht van toepassing en 

is de Nederlandse rechter bevoegd.

Conditions de vente

• Nos conditions de vente sont valables pour nos 

produits standard et les composants électroniques.  

D’autres conditions supplémentaires peuvent 

s’appliquer pour les travaux sur mesure.

• Nous considérons nos produits et composants 

comme “livrés en bon état” et, en principe, nos 

marchandises ne sont pas reprises. Chaque 

réclamation sévère est soumise au fabricant, qui 

prendra une décision finale et irréversible. Les 
réclamations doivent être détaillées et déposées par 

écrit dans les huit jours suivant la date de livraison, 

ainsi que les résultats des mesurages et la méthode 

employée. Une réclamation n’est examinée que si les 

caractéristiques de la marchandise sont inférieures à 

ceux stipulés par le fabricant. La durée de la garantie 
est celle stipulée par le fabricant. Les exemples 
pratiques et les informations éventuelles vous 

seront fournis en bonne foi mais ne créent aucune 

responsabilité de notre part.

• Nos factures sont payables à Gavere, à l’échéance 

et sans escompte. En cas de non-paiement elles 

occasionnent des intérêts de plein droit et sans mise 

en demeure à partir de l’échéance et jusqu’au jour du 

paiement effectif. Ces intérêts sont calculés à un taux 

d’intérêt annuel de 10 %. Les intérêts sont capitalisés  
une fois par an après mise en demeure 

recommandée.

• En outre, en cas de non-paiement à l’échéance,  

le montant de la facture est majoré de 10 %, de 

plein droit et sans mise en demeure. Il s’agit d’un 

minimum de € 62 et un maximum de € 6200 par 

facture, ceci à titre de clause conventionnelle de 

dommage contre dédommagement forfaitaire pour 

les frais extrajudiciaires.

• En cas de non-paiement à l’échéance, même 

après mise en demeure recommandée, une simple 

lettre recommandée suffit afin de résilier le contrat 
de plein droit. En tel cas nous sommes également 

en droit d’annuler ou de suspendre les ordres 

nonexécutés.

• Durant l’exécution d’un contrat, nous avons le droit 

d’exiger des garanties de paiement sans aucune 

justification de notre part. A défaut de telle garantie,  
nous sommes en droit de résilier le contrat avec 

le client par lettre recommandée, sans que nous 

lui soyons redevables de dommages-intérêts. Les 
marchandises demeurent notre possession légitime 

jusqu’au moment où la facture est acquittée.

• Nous nous réservons le droit d’adapter nos prix 

pendant l’exécution du contrat si le cours de l’Euro 

déprécie de plus de 3% par rapport à la devise dans 

laquelle nos prix ont été établis.

• Sauf convention contraire, nos marchandises sont 

vendues sans frais de conditionnement, le frais 

d’expédition étant à la charge du client. Tous les 

envois s’effectuent aux risques et périls du client. 

Les délais de livraison et de mise au point sont 
uniquement mentionnés à titre d’information et 

ne constituent pas un engagement assujettissant. 

Aucun retard dans la livraison ne donnera lieu à un 

dédommagement, et aucune amende ou résiliation 

du contrat.

• Sauf stipulation contraire, les prix mentionnés dans 

nos offres ainsi que dans nos tarifs et catalogues 

sont établis à titre indicatif et ne constituent aucun 

engagement assujettissant. Les prix mis en compte 
sont ceux qui sont en vigueur au moment de la 

livraison. Toute commande ne peut être considérée 

comme définitive qu’après acceptation écrite de 
notre part. A défaut d’une acceptation écrite, notre 

facture remplira cette fonction.

• En cas de litige, la loi belge sera applicable et  

les justices de paix et les tribunaux de Gand seront  

les seuls courts compétents.

General conditions

• Our general terms and conditions of sale apply to 

our standard products and electronic components.  

They may be supplemented with additional 

conditions where customised products are 

concerned. 

• Our products and components are considered 

“delivered in good condition”. In principle, they are 

not taken back. Serious complaints are submitted 

to the manufacturer, whose decision will be 

binding. Every complaint should be specified and 
communicated in writing within eight days from 

delivery, with mention of the specimen in question 

and of the measurement method. Complaints can 

only be processed if the specifications are inferior 
to those listed by the manufacturer. Therefore, 

our warranty period is the one stipulated by the 

manufacturer. All data and application samples are 

mentioned in good faith. Consequently, any mistakes 

do not engender liability on our behalf.

• The full amount of our invoices is payable in Gavere 

when due and will yield interest by right and without 

formal notice if the client should choose not to 

comply.  Interest is due from the date of maturity 

until the day of actual payment and will be calculated 

at a yearly rate of 10 %. Interests are capitalised 

annually after notice has been served upon the 

debtor through registered mail.

• Furthermore, in case of non-payment, 10 % will be 

added to the buyer’s invoice by right and without 

formal notice, by way of a standard damage claim 

acting as fixed compensation for non-legal costs. Per 
invoice there is a minimum increase of € 62 and a 

maximum of € 6200.

• If even registered proof of default cannot persuade  

the client to settle the invoice, a simple registered 

letter will suffice to have the agreement dissolved 
by right. In this case we are also entitled to cancel or 

suspend any orders which have not yet been fulfilled.

• During the execution of a contract, we may demand  

a guarantee of payment at our own discretion.  

If the client fails to comply, we will be entitled to 

terminate the agreement by registered letter without  

the client being entitled to compensation. Legal 
ownership to all goods resides with the company 

until the invoice in question has been settled.

• If, in the period covered by the agreement, the € 

should be subject to a depreciation of more than 3% 

in comparison with the currency in which our prices 

are drawn, then we reserve the right to adjust our 

prices accordingly.

• All goods are sold exclusive of packaging costs 

unless otherwise agreed. All transport costs are at 

the expense of the client and transport takes place 

at his risk entirely. The deadlines with reference 

to adjustments and delivery are mentioned for 

information purposes only and do not entail any 

commitment on our behalf. No delay shall lead to 

compensation or to the dissolution of the agreement.

• Unless otherwise agreed, all our tariffs and prices of 

offers and catalogues are mentioned for information 

purposes only and do not entail any commitment on 

our behalf. All prices charged are those in effect at 

the time of delivery.

• Any legal dispute will be treated under Belgian 

law and only the justice of the peace court and the 

tribunals of Ghent will be qualified.
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